Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.


32003D0742 

KOMISIJAS LĒMUMS 

(2003. gada 13. oktobris), 

ar ko groza Lēmumu 98/371/EK attiecībā uz svaigas cūkgaļas ievešanu no Slovākijas

(izziņots ar dokumenta numuru C(2003) 3579) 

(Dokuments attiecas uz EEZ) (2003/742/EK)

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1972. gada 12. decembra Direktīvu 72/462/EEK par veselības un veterināro pārbaužu problēmām, ievedot liellopus, aitas, kazas, cūkas un svaigu gaļu vai gaļas produktus no trešām valstīm 1
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EK) Nr. 807/2003 
, un jo īpaši tās 14., 15. un 16. pantu,

tā kā

1) Komisijas Lēmums 98/371/EK 
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Lēmumu 2003/533/EK 
, reglamentē dzīvnieku veselības nosacījumus un veterināro sertifikāciju svaigas gaļas ievešanai no noteiktām Eiropas valstīm;

2) Slovākija ir paziņojusi par klasiskā cūku mēra mežacūkām gadījumu Trnava rajonā, kas atrodas ārpus ierobežotiem inficētu mežacūku apgabaliem;

3) Slovākija ir veikusi pasākumus, lai kontrolētu klasisko cūku mēri mežacūkām, un jo īpaši aizliedz ievest Kopienā jebkādu cūkgaļu ar izcelsmi šajā apgabalā;

4) tāpēc Trnava rajonu neiekļauj to apgabalu skaitā, no kuriem atļauta cūkgaļas ievešana Kopienā, kā noteikts Lēmuma 98/371/EK I pielikumā;

5) attiecīgi jāgroza Lēmums 98/371/EK;

6) šajā lēmumā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Pastāvīgās pārtikas aprites un dzīvnieku veselības komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

Lēmuma 98/371/EK I un II pielikumu aizstāj ar šā lēmuma pielikumiem.

2. pants

Šis lēmums ir adresēts dalībvalstīm.

Briselē, 2003. gada 13. oktobrī


Komisijas vārdā –

Deivids Bērns [David Byrne],

Komisijas loceklis

I PIELIKUMS

“I PIELIKUMS
Dažu Eiropas valstu teritoriju apraksts, kas sagatavots dzībnieku veselības sertifikācijas mērķiem

Valsts
Teritorijas kods
Versija
Teritorijas apraksts

Albānija
AL
1/1998
Visa valsts

Bosnija un Hercegovina
BA
1/1998
Visa valsts

Bulgārija
BG
1/1998
Visa valsts


BG-1
1/1998
Šādas provinces: Varna, Dobrich, Solistra, Choumen, Targovichte, Razgrad, Rousse, V.Tarnovo, Gabrovo, Pleven, Lovetch, Plovdiv, Smolian, Pasardjik, Sofijas apgabals, Sofijas pilsēta, Pernik, Kustendil, Blagoevgrad, Vratza, Montana un Vidin


BG-2
1/1999
Bourgas, Jambol, Sliven, Starazagora, Hasskovo un Kardjali provinces, izņemot 20 km platu koridoru gar Turcijas robežu


BG-3
1/1999
20 km plats koridors gar Turcijas robežu

Baltkrievija
BY
1/1998
Visa valsts

Čehijas Republika
CZ
1/1998
Visa valsts


CZ-1
1/1999
Visa valsts, izņemot Kromériz, Vyskov, Hodonin, UherskeHradiste", Zlin un Vsetin provinces


CZ-2
1/1999
Kroméfiz, Vyskov, Hodonin, UherskeHradiste", Zlin un Vsetin provinces

Igaunija
EE
1/1998
Visa valsts

Dienvidslāvijas Federālā Republika
YU
1/1998
Visa valsts


YU-1
1/1998
Dienvidslāvijas Federatīvā Republika, izņemot Kosovas un Metohejas reģionu


YU-2
1/1998
Kosovas un Metohejas reģions

Horvātija
HR
1/1998
Visa valsts

Ungārija
HU
1/1998
Visa valsts

Lietuva
LI
1/1998
Visa valsts

Latvija
LV
1/1998
Visa valsts

Polija
PL
1/1998
Visa valsts

Rumānija
RO
1/1998
Visa valsts

Krievija
RU
1/1998
Visa valsts

Slovēnija
SI
1/1998
Visa valsts

Slovākijas Republika
SK
1/1998
Visa valsts


SK-1
1/2003
Trnava rajona Veterinārijas un pārtikas pārvaldes (DVFA) (veido Piest'any, Hlohovec un Trnava rajons), Levice (veido Levice rajons), Nitra (veido Nitra un ZlatéMoravce rajons),< Topol'c any (veido Topol'cany rajons), Nove Mesto nad Váhom (veido Nové Mesto nad Váhom rajons), Trenčín  (veido Trenčín un Bäiovce nad Bebravou rajons), Prievidza (veido Prievidza un Partizåiske rajons), Plithov (veido Piihov un Ilava rajons), Ziar nad Hronom (veido Ziar nad Hronom, Zarnovica un Banska Stiavnica rajons), Zvolen (veido Zvolen un Detva rajons), Banska Bystrica (veido Banska Bystrica un Brezno rajons).


SK-2
1/2003
Bratislava mesto rajona veterinārijas un pārtikas pārvaldes (DVFA) (veido Bratislavas Ι, Π, III, IV un V rajons), Senec (veido Senec, Pezinok un Malacky rajons), Dunajskå Streda (veido Dunajskå Streda rajons), Galanta (veido Galanta rajons),  Senica (veido Senica un Skalica rajons), NovéMesto nad Vaiorn (veido Myjava rajons), Plithov (veido Povazskå Bystrica rajons), NovéZänky (veido NovéZänky rajons), Romano (veido Komaiio rajons),  Sal'a (veido Sal'a rajons), Zilina (veido Zilina un Bytca rajons), DolnyKubin (veido DolnyKubin, Tvrdosin un Nänestovo rajons), Martin (veido Martin un Turcvianske Teplice rajons), LiptovskyMikuls (veido Liptovsk Mikuls un Ruzomberok rajons), Luc'enec (veido Lucenec un Poltä rajons), Vel'ky KrtB (veido Vel'kyKrtis rajons), RimavskåSobota (veido RimavskåSobota un Reviia rajons), Zvolen (veido Krupina rajons), Poprad (veido Poprad, Kezmarok un Levoca rajons), Presov (veido Presov un Sabinov rajons), Bardejov (veido Bardejov rajons), Vranov nad Topl'ou (veido Vranov nad Topl'ou rajons), Svidnik (veido Svidnik un Stropkov rajons), Humenné (veido Humenné Medzila-borce un Snina rajons), StaraL'ubovnv a (veido StaraL'ubovna rajons), Kosice — mesto (veido Kosice I, II, III un IV rajons), Kosice — okolie (veido Kosice — okolie rajons), Michalovce (veido Michalovce un Sobrance rajons), Roznava (veido Roznava rajons), Spisskå Novå Ves (veido Spisskå NovåVes un Gelnica rajons) un Trebisov (veido Trebisov rajons).”

II PIELIKUMS

“II PIELIKUMS

Dzīvnieku veselības garantijas, kas vajadzīgas svaigas gaļas sertificēšanai
Valsts
Kods
Svaiga gaļa lietošanai cilvēku uzturā
Svaiga gaļa, kas nav paredzēta lietošanai cilvēku uzturā



Liellopi
Cūkas
Aitas/kazas
Nepārnadži




MC 1
SG 2
MC 1
SG 2
MC 1
SG 2
MC 1
SG 2
MC

Albānija
AL
—

—

—

—
—
—

Bosnija un Hercegovina
BA
—

—

—

—
—
—

Bulgārija
BG
—

—

—

D
—
E


BG-1
A

—

C

D
—
E


BG-2
—

—

—

D
—
E

Baltkrievija
BY
—

—

—

—
—
E

Čehijas Republika
CZ
A

B

C

D
—
E


CZ-1
A

B

c

D
—
E


CZ-2
A

B

c

D
—
E

Igaunija
EE
—

B
a
—

—
—
E

Dienvidslāvijas Federālā Republika
FY
—

—

—

D
—
E


FY-1
A

—

c

D
—
E


FY-2
—

—

—

D
—
E

Horvātija
HR
A

—

c

D
—
E

Ungārija
HU
A

B

c

D
—
E

Lietuva
LT
A

B
a
c

D
—
E

Latvija
LV
—

—

—

—
—
E

Bijusī Dienvidslāvijas Maķedonijas Republika  3
MK
—

—

c

D
—
E

Polija
PL
A

B
a
c

D
—
E

Rumānija
RO
A

—

c

D
—
E

Krievija
RU
—

—

—

—
—
E

Slovēnija
SI
A

—

c

D
—
E

Slovākija
SK
A

—

c

D
—
E


SK-1
A

—

c

D
—
E


SK-2
A

B
a
c

D
—
E

N.B.: Cilvēku uzturam paredzētas svaigas gaļas imports ir atļauts tikai tad, ja Komisija eksportētājā trešā valstī ir apstiprinājusi atlieku kontroles programmu.

1 MC: Aizpildāmā sertifikāta paraugs. Burti (A, B, C, D…), kas redzami tabulās, attiecas uz dzīvnieku veselības garantiju paraugiem, kā aprakstīts Lēmuma 98/371/EK III pielikumā; tie attiecināmi uz katru produktu un tā izcelsmes vietu saskaņā ar šā lēmuma 2. pantu. Ievilkums “—” norāda, ka imports nav atļauts.

2 SG: papildus garantijas. 

Burti (a, b, c, d...), kas redzami tabulās, attiecas uz papildu garantijām, kuras jāsniedz eksportētājvalstij, kā aprakstīts IV pielikumā.

 Šīs papildu garantijas eksportētājvalstij jāiekļauj katra sertifikāta parauga V iedaļā, kas noteikts III pielikumā.

 3 Pagaidu kods, kas neietekmē valsts galīgo apzīmējumu, ko piešķirs pēc tam, kad būs noslēgtas pašlaik Apvienoto Nāciju Organizācijā notiekošās sarunas.”
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